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  Письмо Постоянного представителя Панамы 
при Организации Объединенных Наций от 28 июля 2008 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 
 
 

 Имею честь препроводить Вам доклад о работе Совета Безопасности в 
период председательства Панамы в феврале 2008 года (см. приложение). Этот 
документ был подготовлен под моим руководством после консультаций с дру-
гими членами Совета Безопасности. 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложе-
ния к нему в качестве документа Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Рикардо Альберто Ариас 
Посол 

Постоянный представитель 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Панамы 
при Организации Объединенных Наций от 28 июля 2008 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
 
 

  Оценка работы Совета Безопасности под председательством 
Панамы (февраль 2008 года) 
 
 

  Введение 
 
 

 В феврале 2008 года под председательством Панамы Совет Безопасности 
провел 17 заседаний, в том числе одно открытое обсуждение, одно закрытое 
обсуждение, четыре обсуждения и три брифинга. Кроме того, Совет 15 раз 
проводил консультации полного состава. Совет также провел одно неофици-
альное интерактивное обсуждение. Совет принял четыре резолюции и пять за-
явлений Председателя и согласовал пять заявлений для прессы. 

 Вице-президент и министр иностранных дел Панамы Самуэль Левис На-
варро председательствовал на состоявшемся 12 февраля открытом обсуждении 
темы о детях и вооруженных конфликтах.  
 
 

  Африка 
 
 

  Чад/Центральноафриканская Республика 
 

 В воскресенье 3 февраля Совет Безопасности собрался на экстренные 
консультации полного состава для обсуждения положения в области безопас-
ности и политической ситуации в Чаде, сложившихся в результате произошед-
ших в столице этой страны ожесточенных столкновений между повстанчески-
ми группировками и вооруженными силами Чада. 

 4 февраля на своем 5830-м заседании Совет после дальнейших консульта-
ций полного состава принял заявление Председателя S/PRST/2008/3, в котором 
он осудил эти нападения и призвал стороны положить конец насилию. Совет 
заявил о своей поддержке усилий Африканского союза по урегулированию 
кризиса, включая решение поручить президенту Ливийской Арабской Джама-
хирии Каддафи и президенту Конго Нгессо выступить в качестве посредников 
в целях достижения мирного урегулирования между сторонами. 

 5 февраля Совет в ходе консультаций полного состава заслушал брифинг 
Генерального секретаря о его поездке в Африку, в том числе об участии во 
встрече на высшем уровне Африканского союза. В ходе этого брифинга Гене-
ральный секретарь высказал свои опасения по поводу положения в области 
безопасности в Чаде и его негативных последствий для гуманитарной ситуа-
ции. Он также заявил о своей поддержке усилий Африканского союза, в част-
ности лидеров Ливии и Конго по урегулированию кризиса. 

 13 февраля в ходе консультаций полного состава по прочим вопросам Со-
вет заслушал брифинг помощника Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира Эдмона Муле о последних событиях, касающихся положе-
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ния в области безопасности и политической ситуации в Чаде. Г-н Муле особо 
отметил восстановление относительной стабильности в столице Чада Нджаме-
не, ухудшение гуманитарной ситуации на востоке Чада, повышение напряжен-
ности в отношениях между Суданом и Чадом, а также возврат Европейской во-
енной операции (СЕС Чад/Центральноафриканская Республика), которой пору-
чено обеспечивать защиту Миссии Организации Объединенных Наций в Цен-
тральноафриканской Республике и Чаде. 

 26 февраля Совет в ходе неофициального интерактивного обсуждения во-
проса о политической ситуации и положении в области безопасности в Чаде 
заслушал министра иностранных дел Чада Ахмеда Аллам-Ми. Министр ино-
странных дел информировал Совет о том, что, хотя положение в области безо-
пасности в Нджамене остается относительно спокойным, ситуация на востоке 
Чада по-прежнему является напряженной, а эскалация насилия в Дарфуре так-
же способствует расширению трансграничных потоков беженцев. Министр 
Аллам-Ми сообщил о месте нахождения некоторых лидеров оппозиции, кото-
рые якобы исчезли во время осады Нджамены повстанцами. Министр заявил, 
что правительство сформировало комитет для расследования всех случаев ис-
чезновений в результате боев в столице, в работе которого было предложено 
принять участие представителям международного сообщества. В заключение 
министр иностранных дел заявил о готовности Чада конструктивно сотрудни-
чать с чадскими повстанцами и правительством Судана в целях урегулирова-
ния существующих разногласий. 
 

  Демократическая Республика Конго 
 

 13 февраля в ходе консультаций полного состава Председатель Комитета 
по санкциям, учрежденного резолюцией 1533 (2004) по Демократической Рес-
публике Конго, посол Марти Наталегава (Индонезия) информировал членов 
Совета о работе Комитета, в частности о мерах, которые Комитет намеревается 
принять по рекомендациям, вынесенным Группой экспертов в ее заключитель-
ном докладе (см. S/2008/43). 

 15 февраля на своем 5836-м заседании Совет принял резолюцию 1799 
(2008), которая представляет собой техническое продление режима санкций и 
мандата Группы экспертов до 31 марта 2008 года. Совет намеревается и далее 
изучать соответствующие меры в целях их корректировки при необходимости в 
свете укрепления положения в области безопасности в стране.  
 

  Эфиопия/Эритрея 
 

 4 февраля в ходе консультаций полного состава по прочим вопросам Со-
вет рассмотрел и принял заявление для прессы (SC/9240), в котором он потре-
бовал, чтобы Эритрея возобновила поставки топлива для Миссии Организации 
Объединенных Наций в Эфиопии и Эритрее (МООНЭЭ) и оказала содействие 
визиту технической миссии Организации Объединенных Наций по оценке в 
Асмару. Совет также предупредил, что невыполнение этих требований может 
повлечь за собой вывод Миссии из Эритреи.  

 15 февраля Совет собрался на экстренные консультации полного состава 
для заслушания брифинга заместителя Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира Жан-Мари Геэнно о трудностях, с которыми столкнулась 
МООНЭЭ в процессе временного перемещения из Эфиопии в Эритрею, в том 
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числе о введенных Эритреей ограничениях на снабжение Миссии топливом и 
продовольствием и о препятствовании ее перемещению через границу в Эфио-
пию. Секретариат внес изменения в план перемещения, предусматривающие 
перегруппировку персонала в Асмаре. 

 На своем 5838-м заседании сразу же после брифинга Совет принял заяв-
ление Председателя S/PRST/2008/7, в котором он высказал свои опасения по 
поводу введенных Эритреей ограничений в отношении МООНЭЭ и нежелания 
Эритреи сотрудничать, а также потребовал, чтобы Эритрея возобновила со-
трудничество с Миссией. Совет также заявил о своей решимости рассмотреть 
дальнейшие надлежащие шаги по обеспечению защиты Миссии и ее персона-
ла. 

 21 февраля Совет вновь собрался на экстренные консультации полного 
состава для заслушания брифинга помощника Генерального секретаря по опе-
рациям по поддержанию мира Эдмона Муле о последних событиях, касающих-
ся перегруппировки и перемещения МООНЭЭ, в частности о возобновлении 
поставок продовольствия Миссии, критически низком уровне запасов топлива 
и препятствиях, созданных Эритреей на пути временного перемещения Мис-
сии. В связи с трудностями, с которыми по-прежнему сталкивается Миссия, 
Генеральный секретарь подготовит специальный доклад с изложением реко-
мендаций и мнений в отношении дальнейшей судьбы МООНЭЭ. 
 

  Кения 
 

 5 февраля в ходе консультаций полного состава Совет заслушал брифинг 
Генерального секретаря о его недавнем визите в этот регион. В ходе своего ви-
зита Генеральный секретарь вновь обратился с призывом к обеим сторонам по-
ложить конец насилию и сесть за стол переговоров. Кроме того, он четко зая-
вил президенту Кибаки, что именно президент несет ответственность за защи-
ту населения от ничем не оправданных нападений и за расследование событий, 
породивших беспорядки. Генеральный секретарь подчеркнул, что эта встреча 
не являлась попыткой с его стороны выступить в качестве посредника, а скорее 
выражением поддержки других принимаемых инициатив. Члены Совета обме-
нялись мнениями по этим вопросам, высказали свою обеспокоенность этниче-
ским насилием и приветствовали усилия по установлению мира в стране. 

 6 февраля на своем 5831-м  заседании после экстренных консультаций 
полного состава Совет принял заявление Председателя S/PRST/2008/4, в кото-
ром он приветствовал сообщение о прогрессе на переговорах, проходивших 
под наблюдением бывшего Генерального секретаря Кофи Аннана в целях пре-
одоления кризиса, и заявил о свей полной поддержке усилий возглавляемой им 
Группы видных африканских деятелей. Совет выразил свою глубокую озабо-
ченность по поводу того, что мирных жителей продолжают убивать, подвергать 
сексуальному и обусловленному половой принадлежностью насилию и выго-
нять из домов. Он призвал придать суду ответственных лиц. Он также выразил 
свою глубокую озабоченность по поводу сохраняющейся в стране отчаянной 
гуманитарной ситуации. Совет просил Генерального секретаря сообщить ему о 
том, какую еще поддержку посредническим усилиям в Кении может оказать 
Организация Объединенных Наций, а также о более широких последствиях 
этого кризиса для субрегиона и операций Организации Объединенных Наций в 
этом районе. 
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 25 февраля на своем 5845-м  заседании Совет заслушал брифинг замести-
теля Генерального секретаря по гуманитарным вопросам и Координатора чрез-
вычайной помощи Джона Холмса о его визите в Кению и подробностях гума-
нитарных усилий, предпринятых сообществом по оказанию помощи. В своем 
докладе г-н Холмс подчеркнул, что дальнейшая политическая поляризация на-
несет серьезный ущерб предпринимаемым в стране усилиям по оказанию гу-
манитарной помощи. На его взгляд Организация Объединенных Наций должна 
изучить дополнительные пути поддержки усилий по развитию для решения 
социальных проблем, возникших в результате насилия в период после выбо-
ров. Сразу же после консультаций полного состава члены Совета обменялись 
мнениями об этой ситуации и о путях, которые бы в большей мере способство-
вали координации деятельности Организации Объединенных Наций на местах. 

 29 февраля члены Совета приняли заявление для прессы (SC/9265), в ко-
тором Совет приветствовал объявленное 28 февраля Соглашение о принципах 
партнерства коалиционного правительства между Мваи Кибаки и Раилой 
Одингой по урегулированию кризиса в Кении после спорных выборов, состо-
явшихся 27 декабря 2007 года. Члены Совета дали высокую оценку усилиям 
сторон, достигших этого Соглашения, а также усилиям Группы видных афри-
канских деятелей, возглавляемой бывшим Генеральным секретарем Кофи Ан-
наном, которая оказала им помощь. Они выразили свою признательность Аф-
риканскому союзу, президенту Ганы Джону Куфуору, президенту Объединен-
ной Республики Танзания Джакайя Киквете и Генеральному секретарю Пан Ги 
Муну за проведенную ими работу. Члены Совета заявили о своей полной под-
держке усилий Мваи Кибаки и Раилы Одинги в деле формирования нового 
правительства и призвали в полном объеме и безотлагательно выполнить дос-
тигнутое Соглашение. Члены Совета напомнили о своем заявлении от 
6 февраля и заявили о своей поддержке усилий по решению проблемы широ-
комасштабного насилия. Напомнив о необходимости недопущения безнаказан-
ности, члены Совета вновь заявили о том, что лица, ответственные за акты на-
силия, должны быть преданы суду. Члены Совета настоятельно призвали ке-
нийских лидеров способствовать примирению, обеспечить соблюдение прав 
человека и решить более долгосрочные вопросы, которые обострились в ре-
зультате кризиса. 
 

  Сомали 
 

 15 февраля на своем 5837-м  заседании Совет заслушал брифинг Посто-
янного наблюдателя от Африканского союза Лилы Рацифандрихамананы о по-
ложении в Сомали и статусе Миссии Африканского союза в Сомали 
(АМИСОМ). Г-жа Рацифандрихаманана обратила особое внимание на финан-
совые трудности, с которыми сталкивается Миссия, и многочисленные препят-
ствия на пути развертывания сил в полном составе. Кроме того, Постоянный 
представитель Сомали Эльми Ахмед Дуале выступил с заявлением, в котором 
он вновь сформулировал обращение правительства своей страны к Организа-
ции Объединенных Наций с просьбой предусмотреть в существующих планах 
на случай чрезвычайной ситуации возможность развертывания миротворческой 
операции в целях дальнейшего укрепления мира в Сомали и поддержки 
АМИСОМ, как это предусмотрено в предыдущих документах Совета Безопас-
ности. 
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 В ходе консультаций полного состава, состоявшихся сразу же после окон-
чания указанного заседания, помощник Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира Эдмон Муле в предварительном порядке представил 
предстоящий доклад Генерального секретаря о ситуации в Сомали. В ходе сво-
его выступления он затронул целый ряд вопросов положения в стране, в част-
ности касающихся политической ситуации и положения в области безопасно-
сти в Сомали. Он особо отметил меры, принимаемые в настоящее время 
АМИСОМ для обеспечения безопасности в районах своей оперативной дея-
тельности, а также отметил нападение на комплекс Организации Объединен-
ных Наций в Могадишу. Он также выразил опасения по поводу ухудшения си-
туации в отношениях между «Пунтлендом» и «Сомалилендом». 

 20 февраля на своем 5842-м заседании Совет единодушно принял резо-
люцию 1801 (2008), в которой он вновь уполномочил продлить срок деятель-
ности АМИСОМ еще на шесть месяцев. 
 

  Судан (Дарфур) 
 

 5 февраля в ходе консультаций полного состава Совет заслушал брифинг 
Генерального секретаря о его поездке в Африку, в том числе о его участии во 
встрече на высшем уровне Африканского союза. В ходе этого брифинга Гене-
ральный секретарь сообщил о его встрече с президентом Судана аль-Баширом, 
которая состоялась за рамками встречи на высшем уровне. По сообщению Ге-
нерального секретаря, эта встреча носила весьма позитивный характер, по-
скольку она свидетельствовала о возможности подписания соглашения о стату-
се сил в ближайшем будущем. Вместе с тем Генеральный секретарь напомнил 
Совету, что Смешанная операция Африканского союза и Организации Объеди-
ненных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) по-прежнему не имеет ряда важнейших 
средств, включая тактические и военные вертолеты. Кроме того, Генеральный 
секретарь подчеркнул, что любая миротворческая операция может быть эффек-
тивной лишь в условиях пользующегося доверием мирного процесса. 

 8 февраля на своем 5832-м заседании Совет провел обсуждение по пункту 
повестки дня «Доклады Генерального секретаря по Судану». В ходе этого засе-
дания Совет заслушал брифинг Специального посланника Генерального секре-
таря по Дарфуру Яна Элиассона о последних событиях в рамках мирного про-
цесса в Дарфуре. Г-н Элиассон подчеркнул необходимость проведения перего-
воров по вопросу о прекращении огня в целях улучшения положения в области 
безопасности и создания благоприятных для диалога условий. В то же время 
он сообщил, что, хотя повстанческие группировки разбиты на пять основных 
групп, лишь две из них активно участвуют в процессе консультаций. Вместе с 
тем Совместная группа по поддержке посредничества будет и далее консульти-
ровать стороны по вопросам созыва официальных переговоров. Совет также 
заслушал брифинг заместителя Генерального секретаря по операциям по под-
держанию мира Жан-Мари Геэнно о статусе развертывания ЮНАМИД. 
Г-н Геэнно подчеркнул, что нынешний потенциал Миссии не дает возможности 
оправдать надежды гражданского населения в Дарфуре. Кроме того, невзирая 
на наличие существенного прогресса в ходе переговоров по соглашению о ста-
тусе сил, предстоит решить еще множество вопросов, таких как визы и полная 
свобода передвижения для ЮНАМИД. 
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  Судан (Миссия Организации Объединенных Наций в Судане) 
 

 19 февраля на своем 5840-м заседании Совет заслушал брифинг Специ-
ального представителя Генерального секретаря по Судану Ашрафа Кази (Паки-
стан) о прогрессе в деле осуществления Всеобъемлющего мирного соглашения 
между Севером и Югом Судана. Г-н Кази подчеркнул, что невзирая на наличие 
определенного прогресса и невзирая на то, что стороны смогли выйти из сло-
жившейся тупиковой ситуации с помощью диалога, предстоит еще многое сде-
лать для достижения многих ключевых этапов осуществления Соглашения. 
Г-н Кази подчеркнул, что отсутствие веры и доверия между сторонами могут 
потенциально подорвать Всеобъемлющее мирное соглашение. Сразу же после 
брифинга члены Совета удалились на консультации полного состава для даль-
нейшего обсуждения этого вопроса.  
 

  Западная Сахара 
 

 4 февраля в ходе консультаций полного состава Совет заслушал брифинг 
Личного посланника Генерального секретаря по Западной Сахаре Петера ван 
Валсума по докладу Генерального секретаря о состоянии и ходе переговоров 
по Западной Сахаре (S/2008/45). Г-н ван Валсум отметил наличие незначитель-
ного прогресса в деле осуществления резолюций 1754 (2007) и 1783 (2007) Со-
вета Безопасности после третьего раунда переговоров между сторонами, со-
стоявшегося в имении «Гринтри истейт» в Манхассете, штат Нью-Йорк, 7–
9 января 2008 года. В своих замечаниях и в заявлении для прессы (SC/9241), 
принятых в ходе этих консультаций полного состава, члены Совета приветст-
вовали достижение между сторонами и государствами региона соглашения о 
проведении встречи 11–13 марта 2008 года в Манхассете, штат Нью-Йорк, в 
соответствии с резолюцией 1783 (2007); приветствовали намерение Личного 
посланника Генерального секретаря по Западной Сахаре совершить поездку в 
регион в целях проведения углубленных консультаций по вопросам подготовки 
следующего раунда переговоров; и выразили удовлетворение тем, что стороны 
подтвердили свое намерение проявить политическую волю и приступить к пе-
реговорам в духе добросовестности, а также единодушно указали на необхо-
димость проведения более интенсивных переговоров по существу под эгидой 
Организации Объединенных Наций. Члены Совета также подтвердили свою 
поддержку усилий Генерального секретаря и его Личного посланника по осу-
ществлению резолюций 1754 (2007) и 1783 (2007). 
 
 

  Азия 
 
 

  Нераспространение 
 

 21 февраля в ходе консультаций полного состава по прочим вопросам По-
стоянный представитель Соединенного Королевства Великобритании и Север-
ной Ирландии представил проект резолюции по нераспространению. В этом 
проекте резолюции предполагалось расширить принимаемые меры таким об-
разом, чтобы побудить Исламскую Республику Иран выполнить предыдущие 
резолюции Совета Безопасности, касающиеся ее ядерной программы, и были 
предложены новые меры с этой целью. 

 25 февраля в ходе консультаций полного состава по прочим вопросам, а 
также 28 февраля в ходе консультаций полного состава члены Совета провели 
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обмен мнениями по проекту резолюции о нераспространении. Члены высказа-
ли свои замечания и внесли предложения по ее улучшению, а также обсудили 
сроки принятия решения. Делегации выразили сожаление по поводу того, что 
отсутствие доверия между сторонами и отказ Исламской Республики Иран от 
сотрудничества в этом вопросе вызвали необходимость вернуться к рассмотре-
нию вопроса о санкциях и выразили надежду, что предпринимаемые диплома-
тические усилия вскоре принесут позитивные результаты. 
 

  Тимор-Лешти 
 

 11 февраля Совет провел экстренные консультации полного состава для 
заслушания брифинга Директора Отдела Азии и Ближнего Востока Департа-
мента операций по поддержанию мира Вольфганга Вейсброд-Вебера, который 
представил сообщение о совершенных в тот же день покушениях на жизни 
президента Тимора-Лешти Жозе Рамуш-Орты и премьер-министра Тимора-
Лешти Шанана Гужмау. 

 Сразу же после этих консультаций на своем 5833-м заседании Совет при-
нял заявление Председателя S/PRST/2008/5, в котором он осудил эти нападе-
ния, представляющие собой удар по законным институтам Тимора-Лешти и 
призвал народ и правительство Тимора-Лешти проявлять сдержанность и под-
держивать стабильность в стране. 

 21 февраля в ходе обсуждений, состоявшихся на его 5843-м заседании, 
Совет заслушал брифинг заместителя Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира Жан-Мари Геэнно по докладу Генерального секретаря об 
Интегрированной миссии Организации Объединенных Наций в Тиморе-Лешти 
(ИМООНТ) (S/2008/26) и о недавних нападениях. Он заявил, что положение в 
области безопасности оставалось спокойным на всей территории страны, в том 
числе и в ходе церемонии похорон беглеца Альфреду Рейнаду и одного из его 
сообщников, которые погибли во время нападения на резиденцию президента. 
Г-н Геэнно подчеркнул, что ИМООНТ необходимо сосредоточить свое внима-
ние на анализе и реформе сектора безопасности, укреплении верховенства пра-
ва, экономическом и социальном развитии и поощрении культуры демократи-
ческого правления. Он напомнил рекомендацию Генерального секретаря о про-
длении мандата ИМООНТ  еще на 12 месяцев в нынешнем утвержденном чис-
ленном составе. Совет также заслушал Постоянного представителя Тимора-
Лешти Нелсона Сантуша, который заявил, что за те шесть месяцев, которые 
правительство находилось у власти, оно добилось существенных успехов в 
осуществлении своей программы реформы и развития страны путем проведе-
ния институциональных преобразований, в частности в полиции и судебной 
власти. Тимор-Лешти признал неоценимый вклад Организации Объединенных 
Наций и необходимость ее дальнейшего присутствия на прежнем уровне. 

 25 февраля на своем 5844-м заседании Совет единогласно принял резо-
люцию 1802 (2008), в которой он продлил мандат ИМООНТ в нынешнем ут-
вержденном численном составе и настоятельно призвал все стороны в Тиморе-
Лешти и впредь работать сообща, а также вовлекаться в политический диалог и 
упрочивать мир, демократию, законность, устойчивое социально-
экономическое развитие и национальное примирение в стране. 
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  Европа 
 
 

  Косово (резолюции 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 
(1999) 
 

 14 февраля члены Совета собрались на консультации полного состава для 
определения формата экстренного заседания по Косово, которое предполага-
лось провести во второй половине дня в соответствии с полученной просьбой. 
Члены Совета решили, что это заседание пройдет в форме закрытых обсужде-
ний, в ходе которых смогут выступить лишь члены Совета и делегация Сербии, 
хотя присутствовать сможет любое государство-член. 

 Во второй половине этого дня на своем 5835-м заседании Совет провел 
экстренное закрытое обсуждение для рассмотрения вопроса о последних собы-
тий в Косово, включая действия временных органов самоуправления Косово в 
ходе подготовки одностороннего провозглашения независимости. Министр 
иностранных дел Сербии Вук Еремич заявил, что Сербия никогда не согласит-
ся на одностороннее провозглашение независимости ее провинции Косово и 
предупредил о серьезных последствиях, которые будет иметь поддержка такого 
решения для будущих международных отношений и в других аналогичных си-
туациях. Он просил членов Совета обеспечить всестороннее осуществление 
всех положений резолюции 1244 (1999) и Устава Организации Объединенных 
Наций и заявил, что Специальный представитель Генерального секретаря по 
Косово обязан объявить любое одностороннее провозглашение независимости 
недействительным. Члены Совета высказали различные точки зрения в отно-
шении этой ситуации, однако подчеркнули, что обе стороны должны выпол-
нять свои обязательства по отказу от насилия. Совет не принял никаких реше-
ний по этому вопросу. 

 В воскресенье 17 февраля члены Совета собрались на экстренные кон-
сультации полного состава для рассмотрения вопроса об одностороннем про-
возглашении независимости, сделанном в тот же день скупщиной Косово, и 
обсуждения вопроса о формате заседания Совета, запланированного на 
18 февраля, по просьбе делегаций Сербии и Российской Федерации. Генераль-
ный секретарь информировал членов Совета о событиях, связанных с односто-
ронним провозглашением независимости. Он заявил, что после такого провоз-
глашения не произошло никаких серьезных случаев насилия, указал, что его 
главная ответственность заключается в поддержании мира и безопасности в 
регионе и сообщил, что он призвал стороны не принимать никаких мер, кото-
рые могут поставить под угрозу мир и безопасность. Он заявил, что пока не 
принято новое решение Совета резолюция 1244 (1999) по-прежнему является 
мандатной основой для деятельности Миссии Организации Объединенных На-
ций по делам временной администрации в Косово (МООНК). Члены Совета со-
гласились провести обсуждение на следующий день, в ходе которого выступят 
лишь Генеральный секретарь, члены Совета и делегация Сербии. Присутство-
вать сможет любое государство-член по его просьбе. 

 18 февраля на своем 5839-м заседании Совет обсудил последние события 
в Сербии и Косово, включая объявление 17 февраля скупщиной Косово одно-
стороннего провозглашения независимости. На заседании присутствовали Ге-
неральный секретарь и президент Сербии Борис Тадич. Заявление Генерально-
го секретаря практически повторяло его брифинг для членов Совета в ходе 
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консультаций полного состава за день до этого. Президент Тадич заявил, что 
одностороннее провозглашение независимости сербской провинции Косово 
является незаконным и представляет собой нарушение территориальной цело-
стности его страны и указал, что Сербия никогда не признает независимости 
Косово. Он просил Генерального секретаря поручить его Специальному пред-
ставителю объявить это провозглашение недействительным и распустить 
скупщину Косово. Мнения членов Совета по этому вопросу разделились, одна-
ко они подчеркнули необходимость того, чтобы обе стороны выполняли свои 
обязательства по отказу от насилия. Совет не принял никаких решений по это-
му вопросу. 

 21 февраля в ходе консультаций полного состава члены Совета рассмот-
рели и приняли заявление для прессы (SC/9260), представленное делегацией 
Соединенных Штатов Америки по вопросу о произошедших в тот же день на-
падениях на посольство в Белграде. Члены Совета осудили нападения толпы на 
посольства в Белграде, которые повлекли за собой ущерб для зданий посольств 
и создали опасность для дипломатического персонала. Члены Совета напомни-
ли об основополагающих принципах неприкосновенности дипломатических 
представительств и обязательствах правительств принимающих стран, в том 
числе по Венской конвенции 1961 года о дипломатических сношениях, прини-
мать все необходимые меры для защиты дипломатических помещений. Члены 
Совета приветствовали меры, принятые сербскими властями для восстановле-
ния порядка и защиты дипломатических помещений и персонала. 
 
 

  Ближний Восток 
 
 

  Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 
 

 26 февраля на своем 5846-м заседании Совет заслушал брифинги Специ-
ального координатора Организации Объединенных Наций по ближневосточно-
му мирному процессу Роберта Серри о последних событиях, касающихся по-
ложения на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос, а также замести-
теля Генерального секретаря по гуманитарным вопросам и Координатора чрез-
вычайной помощи Джона Холмса об ухудшении гуманитарной ситуации на ок-
купированной палестинской территории. После этого заседания члены Совета 
удалились на консультации полного состава для обсуждения этих брифингов. 
Члены Совета провели обмен мнениями по этим брифингам и в частности вы-
разили опасения по поводу гуманитарного кризиса в Газе и ежедневных ракет-
ных ударов из Газы по израильскому гражданскому населению. Совет не при-
нял никаких решений по этому вопросу. 
 
 

  Тематические вопросы 
 
 

  Дети и вооруженные конфликты 
 

 12 февраля на своем 5834-м заседании Совет провел открытое обсужде-
ние под председательством первого вице-президента и министра иностранных 
дел Панамы Самуэля Левиса Наварро для рассмотрения доклада Генерального 
секретаря о детях и вооруженных конфликтах (S/2007/757). Совет заслушал за-
явления Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о де-
тях и вооруженных конфликтах Радики Кумарасвами; Директора-исполнителя 
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Детского фонда Организации Объединенных Наций Энн Виниман; и предста-
вителя Организации «Уотч лист: дети и вооруженные конфликты» Джо Беккер. 
До завершения заседания Совет принял заявление Председате-
ля S/PRST/2008/6, в котором он принял к сведению указанный доклад, под-
твердил свою ответственность за введение в действие механизма наблюдения и 
отчетности, принятого в резолюции 1612 (2005) в рамках рабочей группы, уч-
режденной этой резолюцией, и просил Генерального секретаря подготовить 
доклад об осуществлении заявления Председателя, а также других соответст-
вующих резолюций и заявлений.  
 
 

  Прочие вопросы 
 
 

  Международный трибунал по бывшей Югославии 
 

 20 февраля на своем 5841-м заседании Совет принял резолюцию 1800 
(2008), в которой он уполномочил Генерального секретаря назначить, в рамках 
имеющихся ресурсов, дополнительных судей ad litem в состав Международно-
го трибунала по бывшей Югославии в порядке превышения нынешнего макси-
мального числа в 12 человек, установленного Уставом Международного трибу-
нала, до 16 человек в любой отдельный период с возвращением к максималь-
ному числу в 12 человек к 31 декабря 2008 года. В этой резолюции Совет так-
же напомнил, что в резолюции 1503 (2003) от 28 августа 2003 года содержится 
обращенный к Трибуналу призыв принять все возможные меры для того, чтобы 
завершить все судебные процессы в первой инстанции к концу 2008 года и за-
вершить всю работу в 2010 году (стратегия завершения работы Трибунала), и 
что в резолюции 1534 (2004) от 26 марта 2004 года было подчеркнуто важное 
значение полного осуществления стратегии завершения работы Трибунала.  
 

  Терроризм и международный мир и безопасность 
 

  Нападение в Кандагаре 
 

 17 февраля в ходе консультаций полного состава по прочим вопросам 
члены Совета рассмотрели и приняли заявление для прессы (SC/9251), пред-
ставленное делегацией Италии по вопросу о совершенном в тот же день в аф-
ганской провинции Кандагар нападении смертника. В этом заявлении члены 
Совета осудили это нападение, отметив с тревогой, что оно является одним из 
самых смертоносных нападений, совершенных в Афганистане в последние го-
ды в отношении гражданских лиц, включая детей и сотрудников полиции. 
Кроме того, члены Совета также выразили свои соболезнования и подчеркнули 
необходимость привлечения к суду исполнителей, организаторов, а также тех, 
кто финансирует и заказывает эти достойные всяческого осуждения акты тер-
роризма, и настоятельно призвали все государства активно сотрудничать с аф-
ганскими властями в этой связи. Члены Совета вновь заявили о своих опасени-
ях по поводу растущей угрозы со стороны «Талибана», «Аль-Каиды», незакон-
ных вооруженных формирований, преступников и лиц, причастных к торговле 
наркотиками, для местного населения, национальных сил безопасности, а так-
же международных военных усилий и международных усилий по оказанию 
помощи.  

 


